
Alsace 
Domaine Pierre Frick

Domaine Marcel Deiss

Domaine Zind Humbrecht

Domaine Martin Schaetzel

Domaine Marc Tempé

Domaine Ostertag

Domaine Kreydenweiss

Domaine Josmeyer

Domaine Valentin Zusslin

Domaine Barmes Buecher

Bourgogne
Domaine Lafarge

Domaine de Villaine

Domaine Leroy/ 
Domaine d’Auvenay

Domaine Giboulot

Domaine Leflaive

Domaine Pierre Morey

Domaine Trapet

Domaine Comte Armand

Domaine Montchovet

SCEA de Quintaine

Domaine Rateau

Domaine Derain

Bordeaux
Château Fonroque

Château Moulin du Cadet

Domaine Ferran

Château Falfas

Château Gombaude Guillot

Château Lagarette

Château La Grave

Château Le Puy

Château La Grolet / Château 
Peybonhomme 

Clos Puy Arnaud

Champagne
Champagne Bedel

Champagne Fleury

Champagne David Léclapart

Champagne Courtin

Champagne Franck Pascal

Corse
Domaine Comte Abbatucci

Domaine Pero Longo 

Clos Canarelli

Jura
Domaine Pignier

Domaine André et Mireille Tissot 

Domaine de la Pinte



Languedoc-Roussillon
Domaine Les Enfants Sauvages

Domaine Léon Barral

Domaine du Traginer

Zelige Caravent

Les Clos Perdus

La Réserve d’O

Loire 
Domaine de la Garelière

Château Tour Grise

Coulée de Serrant

Domaine de l’Ecu

Domaine Saint Nicolas

Domaine Pierre Breton

Domaine des Sablonnettes

Domaine Delesvaux

Domaine Landron

Domaine Pascal Lambert

Domaine Etienne  
et Sébastien Riffault

Domaine de Belliviere

Provence
Château Romanin

Château Sainte Anne

Domaine Sulauze

Domaine Milan 

Château de Roquefort

Rhône
Domaine La Fourmente

Domaine du Coulet

Clos du Joncuas

Domaine Pierre André

Domaine de Villeneuve

Montirius

Domaine Viret

Domaine du Joncier

Domaine les Bruyeres

Mas de Libian

Sud-Ouest
Domaine du Pech Domaine de Souch

Camocim Organics 
Producteur de Café 
Coffee producer

Claudio Corallo Chocolate
Producteur de chocolat  

Chocolat producer

Autres productions - Other producers

Savoie
Domaine Prieuré Saint Christophe



Australie - Australia
Castagna Vineyard Ngeringa Vineyard

Allemagne - Germany
Weingut Wittmann

Weingut Sander

Weingut Christmann

Weingut Busch

Weingut Rebholz

Chili - Chile
Vinedos Santa Emiliana

Espagne - Spain
Compania de Vinos Telmo 

Rodriguez 
Mas Estela

Georgie - Georgia
Our Wine Ltd

Italie - Italy 
Az Agr Campinuovi

Az Agr San Fereolo

Cascina degli Ulivi

Cascina la Pertica

Fabbrica di San Martino

Fattoria Mondo Antico

Loacker Tenute

Montesecondo

Podere Concori

Tenuta di Valgiano

Terre a Mano - Fattoria di Bac-
chereto

Foradori

Stella di Campalto

Portugal 
Casa de Mouraz

Slovenie - Slovenia
Movia

Suisse - Switzerland
Domaine de Beudon

Autriche - Austria 
Nikolaihof Wachau

Weingut Geyerhof

Meinklang



dYZ

La biodynamie s’impose comme la voie la plus prome-
teuse puisqu’elle permet le retour à la vérité du goût des 
appellations. «L’Esprit du vin - le réveil des terroirs» est 
un film qui aide à comprendre les sagesses pratiques 
des vignerons en biodynamie qui est de préserver: le 
vivant du sol, la biodiversité,  l’environnement, la santé 
des consommateurs, etc.  Une invitation à nous réconci-
lier avec la nature et à bâtir des avenirs meilleurs.

Réalisation: Olympe et Yvon Minvielle, vignerons au 
Château Lagarette, membres du Groupe Renaissance 
des Appellations.

Biodynamy is the way of the future so as to bring out the 
true taste of each «appellation». ´Spirit of wine - the awa-
kening of the terroir’  is a film that helps to understand 
the practical wisdom of biodynamic winemakers, trying to  
preserve the life in the soil, biodiversity, the environment, 
consumer health, etc. An invitation to reconcile ourselves 
with nature and build better futures.

Produced by Yvon and Olympe Minvielle, winegrowers at 
Château Lagarette, and members of «Renaissance des ap-
pellations»

Film en Avant Première
film preview

La Renaissance

des Appellations

Projections:11h30 - 14h00 - 16h30
En salle de conférence.

 
Showings at: 11.30 am - 2.00 pm - 4.30 pm 

In the conference room.
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Given the expected interest, our 
visitors are asked to register as 
soon as possible

Inscription
registration

Producteur / producer

Distributeur / distributor

Presse / press

Autre / other

Dégustation 
Tasting

Séminaire*en français

Seminar* in english

Monday June 20, 2011
Tasting and presentation 

Bordeaux’s 
«Grand Théâtre» 

 

Compte tenu de l’affluence il est 
demandé aux visiteurs de bien vouloir 

s’inscrire le plus tôt possible

Adresse
(Address)

Pays
(Country)

Courriel
(email)

Ville - Code Postal
(Town - Post-code)

Société
(Company)

Nom
(Name)

Avant-Première
Preview

Invitation à retourner 
par voie postale (adresse au dos)

ou par courrier électronique: 
ldc.laure@wanadoo.fr

* Dans la limite des places disponibles

Return this invitation 
by mail (adress on the back) or
by e-mail at:
ldc.laure@wanadoo.fr

* Subject to availability

Participera à Will participate in

Lundi 20 juin 2011
Dégustation-Présentation

Grand Théâtre  
de Bordeaux 



Séminaire*en français

Seminar* in english

Grand Théâtre de Bordeaux

Remerciements / Special thanks

GPS
44.842613,-0.574349

Tramway
Grand Theatre
Quiconces

Parking - Car Parks
Bourse
Jean-Jaures
Tourny
Grands Hommes
Cité Mondiale

Le Grand Théâtre de Bor-
deaux se situe au centre 
du quartier historique de 
la ville, en face de l’hotel 
Régent.

Bordeaux-s «Grand 
Théâtre» is located in the 
historic city center, opposite 
the Regent Bordeaux Hotel.

Adresse - Address
Place de la Comédie
33000 Bordeaux



«L’hiver, la Terre nous montre ce qu’elle devient quand le so-
leil l’a abandonnée. Cette image permet à chacun de com-
prendre que toutes les qualités d’un vin - Couleurs, arômes, 
capacité à vieillir - sont d’origine solaire.
En laissant la nature faire son oeuvre, le viticulteur en biologie 
prend soin de ne pas déranger la descente harmonieuse de 
ces forces qualitatives dans la vigne et le raisin. La viticulture en 
biodynamie franchit une étape supplémentaire. Elle reconnait 
que ces forces de vie appartiennent à un monde intangible, 
énergétique, et qu’elles agissent sur la vigne un peu comme 
des fréquences. On comprend alors qu’on peut agir pour ren-
forcer la descente de ces forces qualitatives par des quantités 
de préparations naturelles qui sont infimes puisqu’elles n’ont 
comme fonction que d’être des relais ou des catalyseurs.
Ainsi, quelques grammes par hectare d’un préparât à base de 
quartz dynamisé dans de l’eau augmente très sensiblement la 
photosynthèse (n’oubliez pas que le même quartz fait tourner 
vos montres !). On est à l’inverse d’une agriculture convention-
nelle dont l’usage abusif des produits chimiques très toxiques 
perturbe ce lien qualitatif.
Une bonne utilisation de la biodynamie sur une vigne peut 
exacerber les originalités de son sol et de son microclimat. 
Ces phénomènes accentuent avec force l’expression naturelle 
des grands terroirs.
Les viticulteurs sélectionnés pour cette manifestation en sont les 
témoins actifs. Tous répondent au premier niveau de la charte 
de qualité de Renaissance des terroirs sur l’ensemble de leur 
propriété». Nicolas Joly

In the winter, we can see how the earth changes when the sun has 
abandoned it. This image helps every one of us to understand 
that all of a wine’s qualities - colors, aromas, ageing potential, 
etc - stem from the sun.
By leaving Nature to get on with what it does best, a wine grower 
who applies organic farming principles takes care not to disturb 
the natural harmonized influence of these quality-enhancing 
forces on the wine and its grapes. Biodynamy viticulture goes 
one step further.  It recognizes that these life forces belong to 
an intangible, energizing universe and that they influence vines 
in much the same way as frequencies. We can thus understand 
how it is possible to encourage the absorption of these qualitative 
life forces by using a number of natural preparations, which only 
need to be minuscule in quantity since their function is purely to 
act as relays or catalysts.
In this way a few grams per hectare of a quartz preparation that 
has been ́ dynamizedª by dilution in water increases photosynthe-
sis very considerably (don’t forget that this is the very same quartz 
that makes our watches work !) This is in diametrical opposition to 
conventional agriculture, in which excessive application of highly 
toxic chemical products disturbs this qualitative link.
The correct application of biodynamy principles in the vineyard 
is capable of accentuating the original and typical characteristics 
of soil and its’ microclimate. Such phenomena are extremely in-
fluential in emphazing the true essence of great «terroirs».
The wine growers selected for this event provide the living proof 
of this. Across their whole property, they all fulfil at least the first 
level of the requirements set out in the quality chart of «La Renais-
sance des Appellations». Nicolas Joly



Tasting
11am to 7.30 pm  
Open only to
press and trade

one hundred and ten
 biodynamic winegrowers
from around the world

Dégustation
11h à 19h30 

Réservée à la presse 
et aux professionnels

Cent-dix vignerons 
du monde entier

issus de la biodynamie

Séminaire
13h00 à 14h00

«La Biodynamie,  la viticulture du 
futur» présentation en français de 

Nicolas Joly

15h30-16h30
«Biodynamics, Winemaking for the 
Future» présentation en anglais de 

Nicolas Joly

Film
11h30 - 14h00 - 16h30

Olympe et Yvon Minvielle présente-
ront leur dernier film sur les vigne-

rons en biodynamie: «L’ESPRIT DU 
VIN le réveil des terroirs»

Seminar
1.00 pm to 2.00 pm
«La Biodynamie,  la viticulture du 
futur» presentation in French by 
Nicolas Joly

3.30 pm to 4.30 pm
«Biodynamics, Winemaking for the 
Future» presentation in English by 
Nicolas Joly

Film
11.30 am - 2.00 pm - 4.30 pm

Olympe and Yvon Minvielle will 
show their new movie about biody-
namic winemakers: «Spirit of Wine-
The awakening of the terroirs»

Lundi 20 juin 2011                               
Monday june 20, 2011 

La Renaissance
des Appellations

Progamme 
schedule
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